
檢察長辦公室 

通 告 
 

根據第 30/2004 號行政法規第二十三條的規定，按照檢察長二零零九年十一

月二十三日的批示，現謹作出通告，正式展開分配任用程序，以填補檢察院司法

文員職程第一職階檢察院初級書記員四缺(三人將分配於刑事訴訟辦事處，一人將

分配於檢察院駐初級法院辦事處)，具體安排如下： 

1. 分配任用資格及準則  

1.1 資格 

根據第 30/2004 號行政法規第二十三條之規定，第二屆“為法院司法文員職程

及檢察院司法文員職程的入職而設的任職資格課程＂之典試委員會於 2009 年 9 月

11 日核准通過之備聘人員更新名單，被視為法院司法文員職程及檢察院司法文員

職程入職職級的備聘人員（以下簡稱備聘人員）。 

1.2 準則 

分配任用先後次序將按上述之備聘人員更新名單所列名次為之。 

2. 申請方法、期間及地點 

有意進入檢察院司法文員職程的備聘人員均需帶同澳門居民身份證正本，親

身於指定期間及地點索取專用印件（「入職申請書」），並由其本人親自填寫及交

回。 

2.1 自本通告公佈日起至二零零九年十二月九日，可於辦公時間內前往澳門新

口岸新填海區宋玉生廣場皇朝廣場二樓檢察院（請由位於仙德麗街之檢察院正門

進出）索取「入職申請書」。 

2.2「入職申請書」必須於本通告公佈之日起至二零零九年十二月九日辦公時

間內交回上述地點。 



    3.  職務性質 

本次通告所任用之第一職階檢察院初級書記員，主要負責執行其所屬的科或

輔助組的外勤工作。 

 

二零零九年十一月二十六日於檢察長辦公室。 

 

 
 

辦公室主任   黎建恩 



Gabinete do Procurador 
Aviso 

 

Nos termos do artigo 23.º do Regulamento Administrativo n.º 30/2004, e em 
cumprimento do despacho do Procurador, de 23 de Novembro de 2009, avisa-se o 
início formal do processo de afectação para o preenchimento de quatro vagas de 
escrivão do Ministério Público auxiliar, 1.º escalão, da carreira de oficial de justiça do 
Ministério Público (três pessoas que serão distribuídos ao Serviço de Acção Penal, uma 
ao Serviço do MP junto do Tribunal Judicial de Base):  

1. Qualificações e critérios de afectação  

1.1. Qualificações  

Nos termos do artigo 23.º do Regulamento Administrativo n.º 30/2004, a nova lista 
aprovada pelo o júri do 2.o curso de habilitação para ingresso nas carreiras de oficial de 
justiça judicial e de oficial de justiça do Ministério Público, são considerados pessoal 
recrutado para a categoria de ingresso das carreiras de oficial de justiça judicial e de 
oficial de justiça do Ministério Público (doravante designado por pessoal recrutado).  

1.2. Critérios  

Na afectação deve seguir-se a ordem conforme a nova lista do pessoal recrutado 
acima mencionado.  

2. Forma, prazo e local para apresentação de requerimento  

O pessoal recrutado que pretende ingressar na carreira de oficial de justiça do 
Ministério Público deve deslocar-se pessoalmente ao local indicado e no prazo previsto, 
apresentando o original do Bilhete de Identidade de Residente de Macau, para efeitos 
de preenchimento e devolução por si próprio do impresso de uso exclusivo 
«Requerimento para o Ingresso». 

2.1. A partir da data de publicação do presente aviso até 9 de Dezembro de 2009, 
pode deslocar-se ao Ministério Público, sito na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, 
Edifício Dynasty Plaza, 2.º andar, NAPE, Macau (a entrada principal sita na Rua 
Cidade de Sintra) na hora de expediente para efeitos de solicitação do requerimento 
para o ingresso.  



2.2. O requerimento para o ingresso deve ser devolvido ao local acima 
mencionado na hora de expediente desde a data de publicação do presente aviso até 9 
de Dezembro de 2009.  

3. Conteúdo Funcional   

Os escrivães do Ministério Público auxiliar, 1.º escalão, recrutadas através deste 
aviso será responsável pelo serviço externo de serviço ou grupo respectivo. 

 
 
Gabinete do Procurador, aos 26 de Novembro de 2009. 
 

 
 

 

O Chefe do Gabinete   Lai Kin Ian 


